DATE: 1996.10.31. FiLE: IRG N401
To: Mr. T.C. Kao/ TCA
cc: IRG Editors
From: Zhang Zhoucai
ISO/IEC JTC1/SC2/WG2/IRG Rapporteur
Subject: U+6729 : Drop TCA T5-2148 ?

Dear Mr. Kao,

Concerning the Ideograph coded at U+6729, the original one is from GB 12052:
Chinese National Standard for Korean Information Interchange,

R ik

as a “Lidu” ( A ); during the IS/HS, TCA proposed T5-2148 to unify with
it. Now, when we see the enlarged glyphs at U+6729, the unification becomes
problematic .

Therefore, I consulted Korean linguists in Yanbian, they reconfirmed the canonical
glyph as below, the left one , with 3 meanings / pronunciations. Mr. Fu Yonghe
provided another meaning for the ideograph.
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The T5-2148 seems much different with the one at U+6729, in shape, it has (1) no

“HOOK” at the foot ; (2) different stroke at the last one ; in meaning, they are non-
cognate.

In view of this fact, shall we separate the T5-2148 with the U+6729 to avoid
confusion ?

The high quality printing is at final review stage. We need your confirmation as
soon as possible. Your prompt reply will be fully appreciated !

Best Regards,
Zhang Zhoucai 1996.10.31.




